
Het FRANSE woordje DE 
 
 
1. van   le livre de Jean 
  le livre d’Yvonne 
  le livre du professeur  ( de + le > du ) 
  le livre de la fille 
  le livre de l’homme 
  le livre des enfants  ( de + les  > des ) 
 
 
2. om te C’est possible de louer une chambre 
  Il me semble fantastique de travailler chez vous. 
  c’est difficile de trouver du travail 
 
 
3. niet vertalen: delend lidwoord 
   

J’ai du pain 
J’ai de la viande 
J’ai de l’eau 
J’ai des frites 
J’ai beaucoup de pain, peu de pain, un kilo de pain, une bouteille de .. 
Je n’ai pas de pain, je n’ai plus de viande enz. 
 

 
4. bij samentrekkingen gaan dezelfde regels op 
 
     voorbeeld: naast = à côté de 
     het huis naast de school = la maison à côté du collège enz 
 
 
5. N.B. DE LE en DE LES worden NIET samengetrokken  
   wanneer LE  of LES persoonlijke voornaamwoorden zijn 
 
   voorbeelden: C’est intéressant de le voir 
      C’est possible de les rencontrer ? 
     
 
 


